Giris

Tiirkiye Camhuriyeti Hiikiimeti

ve
Sirbistan Cumhuriyeti Hiikiimeti

arasinda

Kraljevo (Morava) Havalimannmn Kismen Yeniden insasi

Projesinin Finansmanina
iliskin
Hibe
Anlasmasi

Bagbakanlik Hazine Miistesarlifl tarafindan temsil edilen Tirkiye Cumbhuriyeti
Hiikiimeti (bundan sonra “Donér” olarak amilacaktir) ile Savunma Bakanh tarafindan
temsil edilen Sirbistan Cumhuriyeti Hitkiimeti (bundan sonra “Yatinmci” olarak
anilacaktir), bundan sonra birlikte “Taraflar” olarak amlacaktir,

Taraflar arasindaki tarihi ve kiiltiirel baglar ve uzun siiredir var olan dostane iligkiler
gercevesinde,

Taraflar arasindaki dostane iliskilerin gelistirilmesini ve gii¢lendirilmesini dileyerek,

Asagidaki sekilde anlagmigslardir.

Madde 1 — Finansal Destegin Tutar ve Amaci

1.1

1.2

1.3

Donoér, bu Hibe Anlagsmasi (bundan sonra “Anlagma” olarak amlacaktir)
kapsaminda Morava Havalimanmmin kismi iman igin gereken islerin ve mal

* teslimatlarinin finansmam amacyyla Yatinnmciya hibe seklinde 10.000.000.-

Avro’yu (on milyon Avro) agmayacak finansal katki (bundan sonra “Hibe”
olarak amlacaktir) saglayacaktir.

Hibe fonlarmn kullanim para birimi dikkate alinmaksizin, hibe tutan Euro
cinsinden ifade edilir.

Bu Anlasma kosullan kapsaminda saglanacak Hibe yalnizca Morava
Havalimanmimin Kismen Yeniden Insasi Projesi (bundan sonra “Proje” olarak
amlacaktir) ile baglantih olarak Yatinme: tarafindan bu Anlagma uyarinca
secilecek yiiklenici (bundan sonra “Yiiklenici” olarak amlacaktir) ile Yatirimcet
arasinda yapilacak ticari sSzlesmenin maliyetlerini finanse etmek igin
kullamlacaktir. Projenin tamimi, bu Anlagmamn ayrilmaz bir pargasim tegkil
eden Ek 1'de verilmistir.



Madde 2 — Projeyi Uygulama ve Denetlemeden Sorumlu Yetkili Makamlar

2.1 Donér, hazirhk asamasindan itibaren Proje sonuglanincaya kadar Proje
uygulamasinin tiim agamalaninda ajan sifatiyla hareket etmek iizere, Tiirkiye
Cumbhuriyeti Ulastirma, Denizcilik ve Haberlesme Bakanlifi, Altyap1 Yatinmlan
Genel Miudiirliigiinii (bundan sonra “AYGM?” olarak amlacaktir) tayin etmigtir.

2.2- Yatiimei, Proje uygulamasinda Proje tamamlanincaya kadar ajan sifatiyla
hareket etmek tizere Sirbistan Cumbhuriyeti’ndeki mevcut dizenlemelere uygun
olarak Sirbistan Cumhuriyeti Savunma Bakanhigini tayin etmigtir.

Madde 3 — Teknik Sartnameler ve ihale Dokiimanlarimn Hazirlanmasi

3.1 Yatinmei, Projeye iliskin teknik sartname ve ihale dokiimanlann ile bu
Anlagmamin Ek 1’nde atifta bulunulan iglerin gerceklestirilmesi ve teknik
sartlanin hazirlanmas: i¢in Proje gorev tammum (Is Tanimi) ve AYGM tarafindan
istendiginde zemin etiidii ve degerlendirmesi, bina/tesis yerleri listesi, topografik
plan ve on yeterlik igin gerekli belgeler listesi gibi diger detay belgeleri temin
edecek ve onay i¢in AYGM’ye génderecektir.

Madde 4 — Yiiklenicinin Secimi

4.1 AYGM, ilgilenen Tiirk sirketlerinin veya is ortakhiklarimn on yeterliligini
gergeklestirecektir. Is ortakliklan agisindan pilot firma Tirk olacak ve is
ortakliginin diger sirketi Sirp olacaktir.

42 AYGM, en az ii¢ sgirketi secerek Yatinmciya bildirecektir. Yatirimci,
Yatinmcimn prosediirlerine uygun olarak s6zlesme igin teklif vermek iizere
secilen firmalan davet edecektir. S6zlesme, en diisiik fiyat teklifini sunmug olan
ve s6zlesmeyi imzalamaya hak kazanan girket veya is ortakhifiyla, AYGM’nin
uygun goriigityle imzalanacaktir.

4.3  Birden fazla Yiiklenicinin en diigiik fiyat1 vermesi durumunda, sirketlerin benzer
igler i¢in onceki sozlesmelerine dayali deneyimleri dikkate alinarak segim
yapilacaktir. I ortakhifi olmasi halinde, Tiirk pilot firma pay1 dikkate
alinmaksizin, benzer projelerin uygulanmasina iligkin olarak ortaklik iiyelerinin
referanslan dikkate alinarak seg¢im yapilacaktir.

Madde 5 - Projenin Uygulamas: i¢in Islerin Yiriitiilmesine iliskin Ticari Stzlesme

51 Yatirimel ve Yiiklenici anilan Projenin veya bir kisminin uygulanmasi amaciyla
bu Anlagmanin 6. Maddesinin 6.3 Fikrasaa gére 10.000.000 Avro tutarindaki
Hibe degerine esit tutardaki sabit bir gotiirii bedel ile “anahtar teslimi” olarak
aynn bir sozlesme (bundan sonra “Ticari Soézlesme” olarak amlacaktir)
yapacaktir. Ticari S6zlegmedeki herhangi bir degisiklik, s6zlesmenin taraflarinin
ve Dondriin uygun goriigiine bagl olacaktir.

5.2  Ticari Sozlesme veya alt sozlesmelerdeki herhangi bir tarafin hak ve
yikiimliiliikleri bu Anlagmamn hiikiimleri ile uyumlu olacaktir. Isbu Sozlesme
ve Ticari Sozlesme veya Hibe Anlagsmasi kapsamindaki kaynaklar ile finanse
edilen alt s6zlesme arasinda bir tutarsizlik olmasi halinde, Hibe Anlagmasi esas
alinacaktir.

Madde 6 — Kullanim Kosullar

6.1 Ticari Sozlesme kapsaminda Yiikleniciye yapilacak olan édemeler, Yiklenici
tarafindan hazirlanan ve Yatinmcimn (Ticari Sozlesmede belirtilecek)
denetleyici orgam tarafindan tasdik edilen ve Yatinmcimn ibrazi uzerine
AYGM tarafindan onaylanmis olan 6deme belgeleri (6deme belgesi) baz
alinarak Donor tarafindan gergeklestirilecektir.




6.2

6.3

6.4

6.5

Yatirime, Projenin yiiriitilmesi amaciyla Yiikleniciye ddenmek tizere Donér
tarafindan hibe fonlanndan gergeklegtiriilmek iizere bir odeme talebinde
bulunacaktir. Hibe kaynaklan AYGM tarafindan tammlanan ve Ticari
Sozlesmede belirtilen dokiimantasyon ve prosediir uyarinca Donér tarafindan
Yiiklenicinin banka hesabmna yatinlacaktir. Yatinmcidan gelen isbu Anlagmada
taimlanan 6deme talebinin AYGM tarafindan alinmasindan itibaren en geg iig
ay iginde bu proje kapsaminda teslim edilecek/yiiriitilecek mal ve hizmetler
i¢in Dondr tarafindan Yiikleniciye 6deme yapilacaktir.

Anlagmanin uygulanmasina iligkin iglerin tutan Hibe Anlagmas: kapsamindaki
fon miktan ile simrh olacaktir.

Ticari Sozlesme tutarimin Hibe kaynaklan tutarindan daha az olmasi
durumunda, sadece Ticari Sézlegmenin yiiriitiilmesi igin gerekli olan fonlar
kullamlacaktir. Kalan Hibe tutan toplam iptal edilmis sayilacaktir..

Yiikleniciye yapilacak 6demeler igbu Anlagmamn 1. Maddesinin 2. Fikrasinda
belirtilen para birimi cinsinden yapilir.

Madde 7 — Proje Tamamlama Tarihi

7.1

Projenin tamamlanma tarihi Ticari S6zlesmede belirtilecektir.

Article 8 - Hibe Fonlarimin Kullanimna iliskin Zaman Siirlamalan

8.1

Dondr tarafindan aksi kabul edilmedikge, (a) Hibe Anlagmas: kapsamindaki
Hibe fonlan, Ticari Sozlesme Yiiriirlik Tarihinden 6nce saglanan mal ve
hizmetler igin kullanilamaz; ve (b) Hibe Anlagmas: kapsaminda saglanan tiim
fonlar en geg 31.12.2015 tarihine kadar kullamiimahdir.

Madde 9 — Mal ve Hizmetlerin Kékeni, Uyrugu ve Ka&naﬁx

9.1

Taraflar arasinda aksi kararlaghnlmig olmadikga, bu Hibe Anlagmasi
kapsaminda Dondr tarafindan finanse edilen mal ve hizmetlerin teslimine iliskin
hitkiimler sunlardir: (a) bir i ortakh@ olmamas1 durumunda, tedarikgi veya
Yiiklenici bir Tiirk sirketi olmak zorundadir; (b) Yiiklenici bir Tiirk sirketi ise,
ingaat isleri ya da mal temini igin Tiirk veya Sirp firmalanm tageron yapabilir.
Her tageron Yatinme: tarafindan onaylanacaktir; (c) Yiiklenici tarafindan ige
alinan profesyonel hizmetlerden sorumlu gahganlar Tiirk vatandas: olacaktir; (d)
miimkiin ve maliyet-etkin ise, Projenin uygulanmas: igin satin alman ve
kullamlan mallar ve ilgili dagitn hizmetleri (6rnegin, uluslararasi nakliye ve
sigorta) Donor iilke kaynagma ve kokenine sahip olacaktir; (e) Yatirimel
tilkesinde proje destek amagh (ornegin yerel konaklama, yemek ve ulagim) arzi
mal ve hizmetler yukandaki kisitlamalara tabi degildir.



Madde 10 — Vergiler ve idari Masraflar

10.1

10.2

Isbu Anlasma kapsaminda saglanan Hibe fonlan bu Anlagmanin uygulanmas:
ve Projenin yiiriitiilmesi ile ilgili olarak Yatinmeinn iilkesinde yiiriirtitkte olan
kanunlar c¢ergevesinde konulan herhangi vergi, tarife, resim, har¢ ve diger
yukumliltiklerin 6denmesinde kullamilmayacaktir. Ne Yatimmc: ne de
Yiiklenici bu tir vergilerin, tarifelerin, yiikiimlaliiklerin, cretlerin ve diger
yiikiimliiliiklerin geri 6denmesini istemeyecektir.

Yatinmcinin ve Donériin  ilgili kuruluslannin  Projenin uygulamasimin
denetimine iliskin idari masraflan: kendi biitgelerinden karsilanacaktir.

Madde 11 - Odemelerin Askiya Alinmasi

11.1

Denetim organlar: tarafindan onaylanan tiim 6édeme belgeleri 6dendikten veya
yapilan isler i¢in Yilklenicinin insaat igleri kapsamindaki 6demeleri yerine
getirildikten sonra Donér 6demeleri su durumlarda askiya alabilir:

a) Isbu Anlasma: kapsamindaki yiikiimliliiklerin Yatinmec: tarafindan ihlal
edilmesi veya

b) Projenin icrasiu ve amacim engelleyen ya da tehlikeye atan olaganiistii haller
veya

c) Miicbir sebepler.

Madde 12 - Yatirnmcinyn Sorumluluklan

12.1

Yatinmci:

a) Saglam isletme ve miihendislik uygulamalan ile uyumlu olarak Projenin
hazirlanmas: ve yiiriitiilmesi i¢in gerekli onlemleri alacaktir;

b) Projenin yliriitilmesi i¢in éngoriilen en genis sekilde ve Ticari Sozlegmede
belirlenen zaman kisiti gergevesinde gerekli tiim gabay: gosterecektir;

c) Projenin uygulamasina iligkin olarak Dondre tiger ayhk ilerleme raporlan
sunacaktir;

d) Proje ile ilgili olarak ortaya ¢ikan her tiirlii masraflan gosteren ve mali
katkidan finanse edilen mal ve hizmetleri agik¢a belirleyen ingaat defteri ve

_ kayitlarim1 anlagilir ve hatasiz bir gekilde tutacaktir;

¢) Donoériin temsilcilerine istedikleri zaman bahsi gegen kayitlara ve Projenin
uygulamasina iligkin herhangi diger dokiimanlara erisme ve inceleme imkémni
taniyacaktir;



f) Projenin uygulama dénemi boyunca Donér tarafindan talep edilmesi halinde
Projeye ve Projenin ilerlemesine iliskin tiim mevcut bilgi ve raporlan Donére
saglayacaktir;

g) Projenin tamamlanmas: tizerine Dondre bir Nihai Rapor sunacaktir;

h) Projenin icrasmi ve amacim ciddi sekilde engelleyen ya da tehlikeye atan her
tiirlii durumu Donére bildirecektir;

i) Morava Havalimani sivil kismunda uygun bir yere asagidaki bilgiyi iceren bir
tabela koyacaktir:

.................. (Ticari Sozlesme kapsamindaki in#aat igleri girilecektir) Tiirkiye
Cumbhuriyeti tarafindan finanse edilmigtir.”

Madde 13 - Muhtelif Hiikiimler

13.1 Yatinma igbu Anlasmadan dogan haklanm tevdi edemeyecek ya da
devredemeyecektir.

13.2 Tirk firmalarnina Morava Havalimamimin faaliyet sahasinda yer hizmetleri ve
duty-free hizmetleri dahil, ancak bunlarla sirh olmamak iizere havalimam
hizmetleri igin rekabet etme hakki verilecektir.

13.3  Yatinmci, Morava Havalimaninin faaliyet sahasinda Tiirk havayolu firmalanna
Sirbistan Cumhuriyeti meri mevzuatina uygun olarak yerel sirketler ile esit
muamele saglayacaktir.

13.4 Isbu Hibe, Donére Proje kapsamindaki taginmazlar iizerinde herhangi bir
miilkiyet hakki ileri siirme yetkisi vermez.

Madde 14 - Anlasmazhklarim Halli

14.1 Anlagma ile ilgili olarak Donér ve Yatinme: arasinda gikacak her tirlii ihtilaf
dostane bir sekilde ¢oziilecektir.

Madde 15 — Taraflarin Irtibat Noktalar:

isbu Anlagma ile baglantili olarak tiim yazigmalar Donér tarafi igin Bagbakanhk
Hazine Miistesarh@ aracihifiyla ve Yatinmei tarafi igin Sirbistan Cumhuriyeti Savunma
Bakanlig aracihifiyla yapilacaktir.

Yatirimel, miinhasiran Projenin teknik konularina iliskin Donér’e gonderdigi her
dokiimanin bir kopyasim1 AYGM’ye de saglayacaktir

Taraflar yazili bir bildirimle igsbu Anlasma uyarinca belirli amaglar i¢in ek
temsilciler tayin edebilir.

Isbu Anlasma kapsaminda, bir tarafin digerine sunacaf herhangi bir talebin,
dokiimanin veya diger bildirimlerin yazih olarak, adi posta, telgraf, faks veya elektronik



ortamda ve asafidaki adreslere gonderildigi takdirde karg: tarafa uygun sekilde iletildigi
kabul edilecektir:

Tiirkiye Cumhuriveti Hiikiimeti i¢in:

D1s Ekonomik iliskiler Genel Miidiirliigii (her tiirlii yazigma i¢in)
Bagbakanlik

Hazine Miistegarlipa

Ismet Inénii Bulvan No. 36, 06510

Emek-Ankara-Tiirkiye

Telefon: +90 312 204 73 62

Faks: +90 312 204 73 66- 67

Altyap: Yatinmlan Genel Miidiirliigii (AYGM)

(teknik hususlara iligkin yazigmalar i¢in)

Ulastirma, Denizcilik ve Haberlesme Bakanhi

Hakki Turayli¢ Caddesi, 91. Sokak, Ulagtirma Sitesi, D Blok
06510 Emek Ankara - Tiirkiye

Telefon: +90 312 203 15 06

Faks: +90 312 203 14 60

Sirbistan Cumhuriveti Hiikiimeti icin:

Savunma Bakanhfx

Savunma Politikas1 Sektorii
Miistesar '
Bircaninova No.5

11000 Belgrad

Sirbistan Cumhuriyeti

Telefon: +38&1 (11) 3203074
Faks: +381 (11) 3000308

Malzeme Kaynaklari Sektérii (teknik hususlara iligkin yazigmalar i¢in)
Bakan Yardimcisi

Nemanjina No. 15

11000 Belgrad

Sirbistan Cumhuriyeti

Telefon: +381 (11) 3006183

Faks: +381 (11) 3006321

Isbu Anlasma kapsammndaki tiim bildirimler, Taraflar yazlh olarak aksini
kararlastirmadikga, Ingilizce olarak yapilacaktir.



Madde 16 — Yiiriirliik

Taraflar isbu Anlagmanmn yiriirligi igin ulusal gerekliliklerinin tamamlandigim
birbirlerine bildireceklerdir. isbu Anlasma son bildirimin alindig1 tarihte yiiriirlige
girecektir.

Kendi Hilkiimetleri tarafindan usuliine uygun yetkilendirilmis olan asafida imzasi
bulunanlar, agagida yazih tarihte, sahitlerin huzurunda bu Anlasmay imzalamglardir.

Kraljevo’da 28 Nisan 2012 tarihinde Tiirkge, Sirpga ve Ingilizce olarak ikiger
niisha diizenlenmis olup, her biri orijinaldir. Metinlerin farkh yorumu halinde Ingilizce
metin esas alinacaktir.

Tiirkiye Cumhuriyeti Hitkiimeti Sirbistan Cumhuriyeti Hiikiimeti
Tarih: 28 Nisan 2012 Tarih: 28 Nisan 2012
Ali Riza COLAK Dragan SUTANOVAC
Tiirkiye Cumhuriyeti Biiyiikelgisi Savunma Bakam

Ek1

Proje Tanim (islerin azami kapsamm) !

A) Proje Dokiimanlari:

- Pistin uzatilmas1 ve genisletilmesi,

Hizlanma pistinin yeniden ingasi,

Isikl: sinyalizasyon ve

- Cit ingasl,
B) Pistin uzatilmasi ve genisletilmesi iglerinin yiiriitiilmesi,
C) Hizlanma pistinin yeniden ingas1 islerinin yiiriitiilmesi,
D) Isikhi sinyalizasyon kurulmasi iglerinin yiiriitiilmesi,

E) Cit ingasi islerinin yiiriitiilmesi.

! Islerin tam listesi Yatinmeimn ihale dokiimanlarinda belirlenccektir.



Cnopa3sym o foHanuju
n3mehy
Baage Peny6aunke Typcke
"
Baage Peny6nuke Cponje
3a

punascupame IIpojexta 3a peKOHCTPYKUMjY Aesa aepoapoMa
»Vopaea” y Kpamesy

Ipeambyna

Brnaga Penybmmxe Typcke kojy sacryna KaGuwer npemujepa, Ioxmcexperapujar 3a
dunHadcnje (y pameM Ttexcry: Ounancujep) u Braga Peny6nuke Cp6uje xojy 3actyna
Munucraperso oabpane (y pasmem Tekcry: MHBecTHTOp), ¥y Ha/beM TeKCTY MOA
3ajenHndKEM umeHom: Crpare,

Yy AYXY HCTOpMjCKE M KyATYPOJOIUKE [OBE3aHOCTH, Kao W JYrOTPAjHMX TIPHjaTesbCKHX
onHoca u3mely Crpana,

aenelin ga ojayajy ¥ gasbe yHanpeze nocrojelie npujaressexe ognoce usmehy Crpana,

ysuhajyhu 3nauaj yranpehusama Gunatepante capammbe y o6iacT HHPPACTPYKTYPHUX
npojekara,

cnopasymene cy ce o cneaehem:

Yanan 1. — Bucpana u pamena lonauuije

1.1. Ounancujep je carnacad jAa, y Ckilajy ca yclIOBUMa OBOI criopasyma O AoHauuju (y
namem texcry: Crnopasym), npyxu Musecturopy gonpuHoc 3a norpebe ¢gunancupama
ucnopyke pobe u obOesbehuparsa pagoBa HEONXOLHUX 33 PEKOHCTPYKUM]Y XHena
aepogpoma ,,Mopapa” y nznocy koju Hehe npenasury 10.000.000 eBpa (cnosuma: necet
MunnoHa espa) (y Aamem texcry: Jlonauuja).

1.2. Msnoc cpexncrapa lonamuje Gmlie mspaxeH y espuma, Ge3 obzupa Ha TO y K0joj
BanyTy he 6uTH uctinahinsana cpenctea u3 gonna Jonauuje.

1.3. Jonauyja xoja he Ourn obOesbefjena npema OBOM crnopasyMmMy KopHcrhie ce
HCKJBYUHBO 3a (HHAHCHpare TpOliKoBa noceOHOr yrosopa koju lie OUTH 3aKbyueH
usmehy Musectutopa M u3pohaua pagosa (y massem tekery: Mspobau pajosa), kojer,
carnacHo O0BOM criopasymy, MuBectutop onabepe y Besd ca JlpojekTom 32
PEKOHCTPYKUHjY ZHefa aepogpoma ,,Mopasa” (y pamem Ttekcry: [lpojekar). Onuc
TIpojexTa AaT je y AHexcy 1, Koju je cacTaBHM €0 OBOI CHOpasyMa.

Ynau 2. — Oprauy HagJde:xxHu 32 Haarjename peajuszanyie pojexra

2.1, ®unancujep umenyje Ienepanny aupexiyjy 3a andpacTpyKTypHe MHBECTHOH]E
MunncTapeTsa 3a caobpahaj, oMOpeTBO ¥ KOMYHHUKanyje PeryGuunke Typeke (y Jaybem
texcery: GDII) pa 3actyna Punascujepa y cBum $asama peanusaupje IIpojexta, ox
npunpemse $ase cBe 1o KoHauHe peanmzaunje [Ipojexra.



2.2. Nnpectutop nmeHyje Munucrapetso onbpase Penybmuke Cpbuje ga 3actyma
Mupecturopa Tokom peanmsauuje IIpojexra cee 40 OKOHYama MCTOT, y CKAajy ca
no3uTHBHMM Nponiicuma Penybnuxe Cpbuje.

Yaan 3. — Mspasa Texnuaicnx cnenndukaimja u Tenaepexe JOKyMeHTanuje

3.1. Uupecturop he o6e3benutn Texnuyke cnenuuKanmje ¥ TeHAEPCKY AOKYMEHTALM]Y
y Besn ca [lpojextom, ca OMMCOM INPOjeKTHOr 3ajaTka 3a M3Pajy TEXHUUKHX
cnelnduraurja ¥ ussohewe pagosa M3 AHexca 1. 0BOT cropasyma, Kao M ocrane
nojeauHocT koje sarpaxu GDIL, kao wWTo Cy MCTUTHBAKE W TIPOLEHY 3CMJbHMILITA,
CTIHCKOBH JOKaumja 3rpaja/ofjekara, Tonorpadck¥ NuaHOBH M CIMCAK NOTPeSHMX
JOKYMEHaTa 3a NpeTkBanuduKaLyjy, kao u mojHoweme TUX AokyMmenata GDII na
of06peme.

Ynan 4, — U36op H3sohaua panopa

4.1. GDII he w3BpiuuTH NpeTKBanuyKaujy 3aUHTEPECOBAHNX TYPCKHUX KOMNAHH]a MM
MOCIOBHHUX NapTHepcTasa. 1LTo ce Tiye NoCnOBHMX MApTHEPCTaBa, HNOT-KoMMaHHja he
OuTH TypcKa KOMIAHM]a, a Ipyra KOMIaHuja y OKBHpY TOT NOCNOBHOT napTHepcTea Guhe
cphcka.

4.2. GDII he obaBectutn MHBectHTOpa 0 H360PY HajMame Tpu KoMmanuje. Uusecturop
he nossatn onabpaHe KOMMaHMje 4a Jajy CBOje NOHYJE 32 HaJMeTake Ha TEHAEpY Y
cknapy ca npouenypama Husecturopa. Yroop ce MOTNHCYje Ca KOMMIAHMjOM WK
MOCTIOBHUM TAapTHEPCTBOM KOjOj/KOjEM je MCTH J0Ne/heH ¥ Koja/Koje je A0CTaBuna/-o
NIPEANIOT Ca HaJHIKOM LIEHOM, y3 carnacuoct GDII

4.3. Vxonuko suiue o jennor Mspoljaua pagosa 10cTaBu HajHiKy ueny, nsbop he ouru
u3BPIEH y3uMajyiu y 063Mp WCKYCTBO JOTHYHWX KOMNAHHja Ha OCHOBY HMXOBHX
YroBOpa CKJIOIUBEHHX 33 CIMYHE NocnoBe. Y Clyyajy MOCNOBHHX MapTHepcrasa, Oe3
o03Kpa Ha yJeo Typcke MUNOT-KoMmaHuje, u3bop he ce m3BpmmtH y3umajyhu y o63up
pedepenLe UaHHLA MAPTHEPCTBA KOje Ce OIHOCE Ha peaiu3alyjy ClIMYHMX NpojeKata,

Ynayn 5. - Komepunjainu yrosop o n3poliemy pagosa 3a peaausaunjy Ilpojexra

5.1, Husecturop 1 HMi3sohau pagosa 3akmyyulie noceban yroop no NPUHLHNY ,KIbYY Y
pyke” pany pealusauyje OBOT NPojeKTa WK fena [1pojexta y cknafy ca unaHom 6. cTas
6.3. oBor cnopasyma, ca yTBpiEHOM YKYIIHOM CyMOM Y M3HoCy o Hajaume 10.000.000
espa, koja ofropapa Bpeanoctd Josauuje (y XameMm Tewcry: KoMepuujansyu yroop).
Cae uamene u fonyne KomepumjanHor yropopa Gulie npeaMer cariacHOCTH YroBOPHHX
crpana u QuHaHCHjepa.



5.2. TlpaBa u obasese Guno koje oa crpada KomepumjanHor yrosopa, oasocHo Guio
Kojer noxgyroeopa koju 6yae 3axbyden cxonHo KomepuujanHom yrosopy Guhe y ckmany
ca onpepbama oBOr cmopasyma. Y ciyuajy Omio Kakeor Heciarawa usmely osor
criopasyma ¥ KomepumjanHor yrosopa wid Guiio kojer nojyrosopa (pHHaHCHpaHOT
CpeNCTBIMA CXOJHO OBOM CHIOpazymy, MepoaasaH hie 6uru Criopasym.

Yaan 6. - Hpouexype ucniate

6.1. Vrinate Usroljauy pagoBa npema Komepuujannom yrosopy spiutie Gunancujep na
OCHOBY HCIUIaTHE JOKYMeHTalMje (cutyanuje 3a Hamaty) kojy usiaje Mssolau panosa,
a osepaa HagopHH opras Mmsecturopa (xoju he Gurw yrphen y KomepupjanHom
yrosopy) u ono6pasa GDII no noauomemy on crpane Mupectrtopa,

6.2. HnsecTuTop Tpeba Na yNyTy 3aXTEB 3a MCIIATY cpecTasa u3 donaa Jlonaumje Kojy
he pputy Punancujep npema Masohauy pagosa 3a peanusaunjy [Ipojexra. Cpencrsa
u3 oupa Jonaumje ynnahyje Qunascujep Ha GankoBxi pauyH Mssofjaua panosa y
CKNafly ca JOKymeHTauujom ¥ rnpouenypom kojy aepunmme GDII u koja fie Gurn
npenusupasa y Komepuujansom yrosopy. Ounancujep je obasesan aa u3spum ruiahamse
Wspohauy panosa 3a pobe n ycnyre xoje hie GUTH HCIIOpYYEHE/NIPYKEHE Y OKBADY OBOT
npojexTa, HajKacHHje TpH Meceua oA AaryMa kaga GDII npumu 3axTes 3a ucnnaty of
HnpecTuTopa Kao WTo je AehMHHCAHO Y 0BOM CHIOpasyMy.

6.3. O6um pagoBa y peanusaupju Cropasyma 6uhe orpasuyen BHCHHOM H3HOCA
cpezicTaba npema Crnopasymy o A0HalHju.

6.4. Y cnyuajy ma je spemHocr KoMmepumjajHOr yropopa Mawa Ofi BUCHHE H3HOCR
cpenctasa Jonauwuje, Oufie vckopuiufieHa caMo OHa CpeACTBa HEONXOAHA 32 pealusaLyjy
Komepunjansor yrosopa. Ilpeoctanu aeo n3uoca JloHauuje cmarpahe ce otkasaHnM.

6.5. Hcrinare Hapohauy pagosa Gufie BpmeHe y BanyTH HABEACHO] Y OBOM COPAsyMy,
Kao 1T je ripeABHlERO unaHoM 1, ¢TaB 2. OBOT CriopasymMa.

Ynan 7. - Jatym 3aepuieria Mpojexta

7.1. latym 3appmerxa Ilpojexra Gukie aedunncan y KomepiujanHom yrosopy.

Yaan 8. — Bpemencko orpanuvene 3a ucniary cpeacransa us gonaa Jonaunje

8.1. Ocnm ako ce PuHAHCHjep He carmiack Apyrauuje, (a) He MOry Ce HCIUTATHTH HHKaKBa
cpencrsa u3 ¢onza Jonaumje npema oBoM cropasymy 3a pole u yenyre koje Gyay
HCTIopy4eHe/NpyKeHe pe JaTyma cTynama Ha cHary Komepuujansor yrosopa u (6) ca
CpeicTBa yuHHesa AOCTYIHHM Ha ocnoBy Cnopasyma Guhie ucrnaliena HajkacHuje no
31. geuemBpa 2015. roaune.



Yuan 9. - HaunonanHocT, #380p U nopexio pode u ycayra

9.1, Vkomuko ce Crpane He cariace apyraumje, crenefie oapenbe fie perymucaru
HemopyuuBare pobe M npyxame ycnyra koje ¢uHaHcupa QuHaHCHjEp MpeMa OBOM
criopasymy: (a) y ciyyajy Kaja ce He paiy o napTHepeTBy, AoGammau unu Fspohay
panoBa Mopa OWTH Typcka koMmnaHmja, (6) y cnyuajy fa je Mseohau panosa Typeka
KOMIAHHja, OHa MOKE aHraxoBaTH Ouio Typcke OMIO CpNcke KOMIAHMje Kao
noau3sohaye 3a rpaljeBUHCKe pazoBe, OAHOCHO HeMopy4mBame pobe. Mupecturop mopa
onobpuTH cBakor oj mouuspoljaua; (u) 3amocienn kox Mssohjaya papjosa koju cy
OArOBOPHM 3a cTpyuHe ycayre Guhie Typckm Apxasiband; () xaga je To Moryhe n
eKOHOMHYHO, poba Koja ce Kynyje M KopuctH y uwiby peanusauuje [Ipojexra, kao u
npatehie ycnyre ucnopyke (Hnp MelyHapoJHyu TPAHCHOPT ¥ OCHPYparke) uMahe H3BOp 1
nopekiio y 3emsk Ourancujepa; (¢) poba u ycnyre Koje ¢y Ol copeaHOr 3Havaja 3a
noApwky oeoM Ilpojexty (Hmp. NoKanHu cMelUTaj, MCXpaHa M IIPEBO3) Y 3€M/bH
HHBecTHTOpa He MOINEXY rope HaBeJIeHHM OTpaHNYeHHMA.

Ynan 10, — Tlopesn ¥ aAMHHHCTDATHBHH TPOIIKOBH

10.1. Cpenctsa u3 Gonna Jlonauuje npema 0BOM Cnopazymy He KopucTe ce 3a nnahame
6o XakBMX Mope3a, HapuHCKUX ofaBesa W A@KOMHA, TAaKCH WM [PYIHX TPOLIKOBA
nopesa Koje Hamehy 3aKOHHM KOj¥ CY Ha CHa3H y 3eM/bi HBECTHTOpa, a MOBE3aHH CY ca
cposoherneM OBOF cropasyma W peanusanijoM osor mnpojekta. Hiu Hupecturop Hu
Wssohau panosa uefie Tpaxury nospaliaj cpecrasa 3a Take nopese, Lapurcke o6asese
u JaxOuHe, Takce H ApYre TPOLKOBE fopesa.

10.2.  AZMHHMCTpaTMBHM TpOIIKOBM OAroapajyhux wuHCTHTYuuja HHBecTHTOopa W

Ounancujepa y Be3W ca Haarnefamem peanmsauuje I[lpojexta, Ouhie n3MmupeHn
CpeACTBMMA M3 COTICTBeHHX ByleTa.

Uaan 11. — O6ycTapbaike HemaaTe

11.1. OunaHcujep Moxe 0OYCTAaBHTH WCIUIATy aqy TeK HAKOH 3gpueisa ruiahama no
CBUM cuTyalldjaMa oJOODEHMM OJl CTPaHe Ha[30PHMX OpraHa, OZHOCHO Wcrnare
Vi3Bojady pajoBa 3a CBa HEM3MHpPEHa MOTPAXKHBAKA 32 U3BEAEHE TpalieBHHCKE PaloBe, ¥
crydajy:

a) 1a MuBecturop npexpin 00aBese 13 0BOT CIIOpasyMa, Wik

0) Ja HMCKpCHY BaHpe#He OKONHOCTH koje oHemoryhamajy wunau 036H/BHO
yrpoxasnajy crpoBohemwe uiu cBpxy [lpojexra, vau

11) BHILIE CHJIE,



Yian 12. - OGaseze Hnpecturopa

12.1. Musecturop je y obasesn za:

a) mpefy3Me Mepe fa npuripemn H peamusyje Ilpojekar y ckiagy ca AoGpom
(UBAHCHICKOM H IPAJHUTELCKOM TIPAKCOM,

6) yuunn cBe mTo je moryhe ma peanusyje Ilpojekar y Mepu y Kojoj je To
npeasuheHo 1 y OKBHPY YTBPHEHOT BPEMEHCKOT OKBUPA, K40 UITO j€ Mpelu3upaso
y KomepunjanHom yrosopy,

1) jocrasiba QHHaHCHjepy W3BelTaje O HanpeTKy y peammsaumju Ilpojexta Ha
TPOMECEYHO] OCHOBH,

I Boau rpalieBUHCKE KEMIe H eBUACHUM]Y KOje HeJIBOCMHCIICHO 1 GeCTipeKOpHO
TipUKa3yjy CBE TPOIIKOBE HacTase Y Be3u ca [IpojexToM n jacHo aeduume Koje cy
ce ycityre u poba QrHancHpane W3 0Bor (UHAHCHjCKOr JONPHHOCE,

€) omoryhu npesicTaBriMMa QUEaHCH]epa Ja y O1io Koje Bpeme M3BpIUE YBUA U
peraen MOMEHYTE eBMACHUMje M CBMX APYTMX JOKYMEHATa KOjW CY BaXHM 32
peanusauujy [pojekra,

$) nocraBi Oumancujepy cee pacronoxube HHMOpPMaUMje W W3BEWTAje O
[Tpojexty, ka0 M o Ja/buM aKTHBHOCTHMA, Koje DuHAHCHjep MOXe 3aTPaXUTH
TOKOM nieprofia peanusawpje IIpojexra,

r) mocrasy (DuHaHCMjepy KOHAYHM W3BEINTAj O 3aBPUIETKY peajH3anyje
[Ipojexra,

X) obapectutn PuHaHCHjepa O CBHM OKOJHOCTHMA KOje OHemoryhaBajy wiu
036H/LHO yrpoxaajy peanusanyjy I[Ipojexra nin werosy cepxy,

W) noctasy Tabie ca cnenehuM HATIHCOM HAa MOJECHMM MECTHMA HA UWBHIHOM
meny aepofipoma ,Mopasa” y Kpamesy. (Vnucahie ce padoeu xoju he Gumu
npedmem _cxaonsmenoz Komepyujannoe _12060pa). ... dunancupana je
Peny6amuxa Typcka”.

Ynan 13. - Ocrane onpentGe

13.1. MuBecTHTOp He MOXe JOACNHTH WM H3BPIINTH TIPEHOC GHJI0 KAaKBHX NpaBa Koja
TIPOYCTHYY U3 OBOT CTIOPasyMa.



13.2. Ha mecty dyHxumonucasa aepojpoma ,Mopasa”, TypckuM koMnaHvjama Guhe
AATO TIPaBO Jia YYecTBYjy Y HajMeTamy 3a 00aBjbame aepoJpOMCKHX YCIyra,
yKbydyjyhn, anu He orpannuasajylin ce Ha ycayre 3eMa/bCKOT ONC/IYKHBaKa M YCIyTe
OecLapuHCKe KYTOBHHE.

13.3. Ha mecty dynxumonucama aepogpoma ,Mopasa”, Unsecrurop hie 3a Typcke
aBHO-TIpeBO3HNKE 00e30eMTH TpeTMaH UCTOBETAH OHOM KakaB MMajy jaomahy aBuo-
TIPEBO3HUIK Y CKNaZy ¢a NO3UTHBHAM nponucuma Penybiuke CpOuje.

13.4. Qunancujep Ha ocHoBy JloHaije He CTHYE HWKAKBA CBOJUHCKA MpaBa HAN
HEMOKPETHOCTHMA Koje cy obyxaafiene [Ipojexrom.

Yanan 14, — Pemasamwe criopopa

14.1. Ceu cioposu usmely Ounancujepa u Unsecttopa y Besu ca Criopasymom Guhe
PelIaBani CHOPAsyMHO.

Ynan 15, — Opranmsauuje 3a kourakr Crpana

Caa nmpenncka y Be3u ca 0BUM CTIOPa3yMoM, Kaja je y murawy Ounancujep, obasisahe ce
npexo Kabunera npemujepa, IToacekperapujata 3a punancuje, a kaja je y nutamy
Hugecrurop, npexo Munncrapetsa ogfpane Peny6nuxe Cpbuje.

Wupecturop hie pocrasutn GDII konujy csakor oGasewrera nocnator Ounancujepy
KOje Ce O/IHOCH HCKIBY4HBO Ha TeXHHYKa NuTawa [pojekra.

Crpane Mory, IicaBuM MyTeM, WMEHOBATH JOJATHE NPENCTaBHHKE 32 KOHKPETHE CBpXE
TipeMa 0BOM CTIOPasyMy.

Cpa obasewTema, 3aXTeBH, JIOKYMEHTA, U JIpyra MPEcKa KOjy jeHa CTpaHa J0CTaB/mba
APYTOj y CKajly Ca OBMM criopasyMoM, Gufie cauurbena y nucanoj GOpMH, M JOCTABBEHA
PelOBHOM TTOLITOM, TeerpamMom, hakcom MM eNneKTPOHCkH K cmatpahe ce [a je ypeaHo
nocsata ykonuko je ynyhena Ha caenelie anpece:



3a Brnany Peny6anke Typcke:

Kafner npemujepa

Toacexperapujat 3a GuHaHCHje (33 CBaKy BPCTY NpercKe)
I'enepanHa gupeKumja 3a eKOHOMCKE OIHOCE Ca HHOCTPAHCTBOM
Ismet Inomit Bulvari No: 36

Emek 06510 Ankara — Turkey

tenedon: + 90 312 204 73 62

dakc: + 90 312 204 73 66-67

Tenepanna gupexuyja 3a uadpacTpyxTypHe nusectuimje - GDII
(32 NPENyCKY Y BE3N ¢4 TEXHUYKNAM UTAmHUMA)

Munncrapersa 3a caobpahiaj, TOMOPCTBO H KOMYHHUKALH]E
Hakki Turauli¢, Caddesi, 9. Sokak, Ulagstirma Sitesi, D Block
Emek 06510 Ankara — Turkey

Tenedon: + 90 312 203 15 06

daxe: +90 312203 14 60

3a Bnany Penry6nuke Cpbuije:

Munycraperso onépase
CexTop 32 IOMUTHKY oa0pane
HpxasHn cexperap
BupyanpnoBa 5

11 000 Beorpaz

Penybnuxa Cpbuja

Teneon: +381 11 3203074
daxe: +381 11 3000308

Cexrop 3a MaTepujanHe pecypee (3a IPENUCKY Y Be3H ca TCXHHUKHM UTABHMA)
[Tomohnnk MunucTpa

Hemamuna 15

11 000 Beorpag

PenyGnnka Cpbuja

tenedon: +381 11 3006183

dake: +381 11 3006321

Komnnerna npemucka nsmeljy Crpana Gulie Ha enrneckoM, ocuMm ykomuko ce Crpaue
Jpyrausje He JOroBOpe MUCAHHM IYTEM,



Yaan 16. - Cryname Ha cHATY

Crpane he o6apecTuTy jefiHa APYTy O HCHyIbaBabY HALHOHANHAX YCIIOBA 38 CTYNake Ha
cHary oBor cnopasyma. OBaj crniopasyM CTyma Ha CHary [aHOM fpHjeMa MOCTeHHer
obapewrTerna.

Kao NOTBPAY TOra, AONENOTHHUCAHU, NTPONHCHO osnamlienn oa cTpane CBOjHX Bilana ga
TO YUHHE, NOTHHUCANH Cy OBaj CrIOpasyM J0JIC HaBCASHOT JaHa.

CaunrbeHo yKPﬁIBGBY , uana}&#ﬂh«l&%lz. TONMHE, Y 70 /B4 MCTOBETHA
NpUMepKa Ha TYPCKOM, CPIICKOM W €HIJIECKOM je3HKy, IIDH HeMy Cy CBa TpPH TEKCTa
ayTeHTHYHa. ¥ Cilyyajy GMO KaKBUX HecNarama y TyMauery TEKCTOBA OBOT CrIOpasyma,
MEpOZaBHa j€ Bep3Hja Ha EHITIECKOM je3nKY.

Baana Peny6auke Typeke Bnapa Peny6anke Cpéuje
Tarym: <8 A0PUA 2012, romune Harym: 48 AJRYR 2012. ropuse
notoucao: Aau Puza Youax nornucao: dparan lllyranosan

dynxunja: amGacagop Penybauie Typeke  dynxumja: Manucrap oxbpane

Anexc
. 1
Omnc Ipojexra (MakcuMaiaH oGuM pagoBa)

A) Tlpojextha JOKYMEHTaLHja 3a ;

- TIPOILIMPEHe ¥ MIPORYKEEse NIONIETHO-CIIETHE CTase,
- PEKOHCTPYKIH]y PyJIHE CTase,

- CBETJIOCHY CHIHANM3AIH]Y U

- IOCTABIbAH:E Orpaze

B) MUssohere pasosa Ha NPoWIMpersY U MPOLYKeHY NOJETHO-CETHE CTa3e;
B) Hzpobeme pagosa Ha PeKOHCTPYKUM|H PYIIHE CTa3e;
I VsBoheme panoBa Ha yrpaiibi CBETAOCHE CHTHANH3ALM]E.

T} Vizeoheme pajopa Ha NOCTaB/balby Orpaje.

" Mpennsan o6um panosa Guhie gedunican y Tennepekoj nokyMHTauKji Husectitopa



Grant Agreement

between
The Government of the Republic of Turkey

and
The Government of the Republic of Serbia

for

the Financing of the Project for the Reconstruction of Part of
’ the Kraljevo (Morava) Airport

Preamble

The Government of the Republic of Turkey acting through the Prime Mihistry, the
Undersecretariat of Treasury (hereinafter referred to as "the Donor") and the Government
of the Republic of Serbia acting through the Ministry of Defence (hereinafter referred
to as “the Investor™), hereinafter collectively referred to as "the Parties",

In the spirit of historical and cultural ties as well as the long-existing friendly relations
between the Parties,

Desiring to strengthen and further enhance the existing friendly relations between the
Parties, Noting the importance of enhancing bilateral cooperation in the field of
infrastructure projects, Have agreed as follows:

Article 1 -Amount and Purpose of the Grant

1.1 The Donor agrees to provide the Investor, under the terms of this Grant Agreement
(hereinafier referred to as “the Agreement”), a contribution for the purpose of
financing deliveries of goods and providing works necessary for the reconstruction of
part of the Morava Airport not exceeding Euro 10.000.000 - (Euro ten million),
hereinafter referred to as "the Grant”.

12 The sum of the Grant proceeds shall be expressed in Euros, regardless of the
currency of the disbursement of the Grant funds.

1.3 The Grant to be provided under the terms of this Agreement shall be used solely to
fund the costs of the separate contract to be concluded between the Investor and a
contractor which will be selected under this Agreement by the Investor (hereinafter
referred to as “the Contractor”) in connection with the Project for the
Reconstruction of Part of the Morava Airport (hereinafter referred to as “the
Project™). A description of the Project is provided in Annex 1, which makes an
integral part of this Agreement.

Article 2 — Competent Authorities Responsible for the Supervision of the Project
Implementation

2.1 The Donor appoints the General Directorate of the Infrastructure Investments of the
Ministry of Transport, Maritime Affairs and Communication of the Republic of
Turkey (hereinafter referred to as "GDII") to act in the capacity of the agent of the
Donor in all the stages of the Project implementation from the preparation phase until
the finalisation of the Project.

2.2 The Investor appoints the Ministry of Defence of the Republic of Serbia to act in the
capacity of the agent of the Investor in the implementation of the Project until the



completion thereof, in compliancé with the positive regulations of the Republic of
Serbia.

Article 3 - Preparation of Technical Specifications and Tender Documents

3.1

The Investor shall provide the Project related technical specifications and tender
documents with a description of the Project task (the Terms of Reference) for
producing the technical specifications and the execution of works referred to in
Annex 1 to this Agreement, and other details as requested by GDII such as soil
investigations and evaluation, lists of the buildings/facilities locations,
topographic plans and the list of documents required for prequalification, and
submit these documents to GDII for approval.

Article 4 - Selection of the Contractor

4.1

4.2

43

GDII shall perform the prequalification of interested Turkish companies or
business partnerships. In view of business partnerships, the pilot company shall
be Turkish and the other company of the business partnership shall be Serbian.

GDH shall notify the Investor on the selection of minimum three companies. The
Investor shall invite the selected companies to tender for a contract in accordance
with the Investor’s procedures. The contract shall be signed with the company or
the business partnership which the contract has been awarded to and which
submitted the lowest price proposal, with the consent of GDIIL.

In case more than one Contractor submits the lowest price, the selection shall be
made by considering the experience of the companies based upon their previous
contracts for similar works. In case of a business partnership, regardless of the
share of the Turkish pilot company, the selection shall be made by considering
the references of the members of the partnership related to the execution of
similar projects.

Article 5 — Commercial Contract on the Execution of Works for the Implementation
of the Project

5.1

The Investor and the Contractor shall conclude a separate contract on a
“turnkey” basis for the purpose of the implementation of the said Project or part
thereof according to the Article 6, Paragraph 6.3 of this Agreement, with a fixed
lump sum amounting up to Euro 10,000,000 which equals to the value of the
Grant (hereinafter referred to as “the Commercial Contract”). Any amendments
of the Commercial Contract shall be subject to the consent of the contracting
parties and the Donor.



The rights and obligations of any party to the Commercial Contract or any
subcontract thereunder shall be consistent with the provisions of this
Agreement. In the event of any inconsistency between the present Agreement
and the Commercial Contract or any subcontract funded by the resources under
the Agreement, the Agreement shall prevail.

Article 6 - Disbursement Procedures

6.1

6.2

6.3

6.4

6.5

Payments to the Contractor under the Commercial Contract shall be effected by
the Donor  based on the payment documents (certificate of payment) to be
issued by the Contractor,  certified by the supervisory body of the Investor
(to be specified in the Commercial Contract), and approved by the GDII upon
the submission on the part of the Investor.

The Investor should file a request for the disbursement of the Grant funds to be
effected by the Donor to the Contractor for the execution of the Project. The
Grant proceeds shall be disbursed by the Donor to the bank account of the
Contractor in accordance with the documentation and procedure defined by
GDII and specified in the Commercial Contract. The Donor shall make the
payment to the Contractor for the goods and services to be delivered/executed
under this Project not later than three months as from the date of the receiving
by GDII, the payment request as defined herein from the Investor.

The scope of works in the implementation of the Agreement shall be limited by
the amount of the funds under the Agreement.

In case the value of the Commercial Contract is less than the amount of the
Grant proceeds, solely the funds necessary for the execution of the Commercial
Contract shall be used. The remaining sum of the Grant shall be deemed to be
cancelled. :

The payments to the Contractor shall be made in the currency specified in this
Agreement as stipulated in Article 1, Paragraph 2. herein.

Article 7 - Project Completion Date

7.1

The completion date for the Project is to be defined in the Commercial Contract.

Article 8 - Time Limitations on the Disbursement of the Grant Funds

8.1

Except as the Donor may otherwise agree, (2) no Grant funds may be disbursed
under this Agreement for goods and services which are provided prior to the
Effective Date of the Commercial Contract; and (b) all funds made available
under the Agreement shall be disbursed not later than 31.12.2015.



Article 9 - Nationality, Source and Origin of the Goods and Services

9.1

Unless otherwise agreed between the Parties, the provisions to govern the
delivery of the goods and services funded by the Donor under this Agreement
are: (a) in case of a non-partnership, the supplier or Contractor has to be a Turkish
company; (b) in case the Contractor is a Turkish company, it can subcontract either
Turkish or Serbian companies for construction works or for supplying the goods.
Each subcontractor shall be approved by the Investor, (c) the employees hired by
the Contractor responsible for professional services shall be Turkish citizens; (d)
when possible and cost-effective, the goods to be purchased and used for the
implementation of the Project and associated delivery services (e.g., international
transportation and insurance) shall have their source and origin in the Donor's
country; (e) the goods and services incidental to the Project support (e.g. local
lodging, food and transportation) in the Investor’s country are not subject to the
above restrictions.

Article 10 - Taxes and Administrative Expenses

101

102

The Grant funds provided under this Agreement shall not be used to pay any taxes,
tariffs, duties, fees or other levies imposed under the laws in force in the
Investor’s  country related to the implementation of this Agreement and the
execution of the Project. Neither the Investor nor the Contractor shall seek
reimbursement for such taxes, tariffs, duties, fees or other levies.

The administrative costs of the relevant institutions of the Investor and the Donor
related to the supervision of the Project implementation shall be covered by funds
from their respective budgets.

Article 11 - Suspension of Disbursements

11.1

The Donor may suspend the disbursement although not until all the certificates of
payment approved by the supervisory bodies have been effected or all outstanding
payments to the Contractor for the construction works executed have been settled, in
case

a) the obligations under this Agreement have been violated by the Investor, or

b) extraordinary circumstances which preclude or seriously jeopardize the
implementation or the purpose of the Project, or

¢) force majeure.



Article 12 - Responsibilities of the Investor

12.1 The Investor shall:

a) take actions necessary to prepare and carry out the Project in accordance
with sound business and engineering practices;

b) make every possible effort to carry out the Project to the extent envisaged
and within the established time limit as specified in Commercial Contract;

¢) furnish the Donor with quarterly progress reports related to the
implementation of the Project;

d) maintain construction books and records unequivocally and impeccably
showing all costs incurred in connection with the Project and clearly
identifying the goods and services financed from the financial contribution;

e) enable the representatives of the Donor to access and inspect at any time the
. said bookstand records and any other documents relevant for the
implementation of the Project;

f) furnish the Donor with all available information and reports on the Project
and its further progress that the Donor may request during the
implementation period of the Project;

g) furnish the Donor with a Final Report upon the completion of the Project;

h) inform the Donor of any and all circumstances that preclude or seriously
jeopardize the execution of the Project or its purpose;

i) set up sign boards at suitable places in the civilian part of the Morava
Airport containing the following information:

...................... (to enter the construction works to be covered by the
Commercial Contract concluded) ... are financed by the Republic of
Turkey”.

Article 13 -Miscellaneous Provisions

13.1

13.2

The Investor may not confer or transfer any rights arising from this Agreement.

At the operation site of the Morava Airport, Turkish companies shall be given the
right to take part in competition for the provision of airport services, including but not
limited to ground handling services and duty free services.



13.3 At the operation site of the Morava Airport, the Investor shall provide the Turkish
airline companies the treatment equal to that of the local companies, in accordance
with the positive provisions of the Republic of Serbia.

134 This Grant does not entitle the Donor to any proprietary rights to the immovables
covered by the Project.

Article 14 - Settlement of Disputes

14.1 Any disputes between the Donor and the Investor in connection with this
Agreement shall be settled amicably.

Article 15 — Points of Contact for the Parties

All correspondence in connection with this Agreement for the part of the Donor shall be
done via the Prime Ministry, the Undersecretariat of Treasury, and for the part of the
Investor via the Ministry of Defence of the Republic of Serbia.

The Investor shall provide the GDII with a copy of each communication sent to the Donor
pertaining to the technical matters of the Project exclusively.

The Parties hereto may, by a written notice, designate additional representatives for
specific purposes under this Agreement.

Any notice, request, document or other communication submitted by either Party to the
other one under the present Agreement shall be in writing and sent by regular mail,
telegraph, fax or electronic medium, and shall be deemed duly sent if despatched to the
addresses as follows:

For the Government of the Republic of Turkey:

Prime Ministry
Undersecretariat of Treasury (for all correspondence)

General Directorate of Foreign Economic Relations

Ismet In6nii Bulvar No: 36
Emek 06510 Ankara - Turkey
Telephone: + 90 312 204 73 62
Facsimile: +90 312 204 73 66-67



General Directorate of the Infrastructure Investments — GDII
(for the correspondence concerning technical matters)
of the Ministry of Transport, Maritime Affairs and Communications

Hakki Turayli¢ Caddesi, 91. Sokak, Ulagtirma Sitesi, D Blok
06510 Emek Ankara - Turkey
Telephone: +90 312 203 15 06
Facsimile: +90 312 203 14 60

For the Government of the Republic of Serbia:

Ministry of Defence
Defence Policy Sector
Secretary of State

Bircaninova No.5

11000 Belgrade

Republic of Serbia

Telephone: +381 (11) 3203074
Facsimile: +381 (11) 3000308

Sector for Material Resources (for the correspondence concerning technical matters)
Assistant of the Minister

Nemanjina No. 15

11000 Belgrade

Republic of Serbja

Telephone: +381 (11) 3006183
Facsimile: +381 (11) 3006321

The entire communication between the Parties shall be in English, unless the Parties
otherwise agree in writing.



Article 16 - Entry into Force

The Parties shall notify each other about the fulfilment of the national requirements for the
entry into force of this Agreement. This Agreement shall-enter into force on the date
of receipt of the last notification.

In witnesses whereof, the undersigned, being duly authorized thereto by their respective
Governments, have signed this Agreement on the date written below.

Done in Kraljevo  on April 28, 2012 in duplicate, in the Turkish, Serbian and
English languages, all three texts being authentic. In case of any divergent interpretations
of the texts of this Agreement, the English text shall prevail.

The Government of The Government of

The Republic of Turkey The Republic of Serbia
Date: April 28, 2012 Date: April 28, 2012

By: Ali Riza COLAK By: Dragan SUTANOVAC
Title: Ambassador of the Republic of Turkey Title: Minister of Defence

Annex 1
Project Description (maximum scope of works)!

A) Project documentation for:

[

widening and extending the runway

«  reconstruction of the taxiway and

light signalling,

construction of fence.

B)  Execution of works on the widening and extending the runway,
C) Execution of works on the reconstruction of taxiway,
D) Execution of works on the installation of light signalling,

E) Execution of works on the construction of fence.

! Exact scope of the works. will be defined in the Investor's tender documentations.
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